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"Apabila seseorang berbuat dosa dan berubah setia terhadap TUHAN, dan memungkiri terhadap sesamanya

barang yang dipercayakan kepadanya, atau barang yang diserahkan kepadanya atau barang yang dirampasnya,
atau apabila ia telah melakukan pemerasan atas sesamanya,
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atas dan-bersumpah tentangnya dan-berbohong barang-hilang ia-menemukan Atau
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atau bila ia menemui barang hilang, dan memungkirinya, dan ia bersumpah dusta -- dalam perkara apa pun
yang diperbuat seseorang, sehingga ia berdosa --
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[obj] dan-ia-akan-mengembalikan dan-bersalah ia-berdosa apabila Dan-akan-terjadi
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ia-telah-menindas yang  penindasan [obj] atau ia-telah-merampok yang  hasil-rampokan
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apabila dengan demikian ia berbuat dosa dan bersalah, maka haruslah ia memulangkan barang yang telah

dirampasnya atau yang telah diperasnya atau yang telah dipercayakan kepadanya atau barang hilang yang
ditemuinya itu,
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atau segala sesuatu yang dimungkirinya dengan bersumpah dusta. Haruslah ia membayar gantinya sepenuhnya
dengan menambah seperlima; haruslah ia menyerahkannya kepada pemiliknya pada hari ia mempersembahkan
korban penebus salahnya.
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Sebagai korban penebus salahnya haruslah ia mempersembahkan kepada TUHAN seekor domba jantan yang
tidak bercela dari kambing domba, yang sudah dinilai, menjadi korban penebus salah, dengan menyerahkannya
kepada imam.
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Imam harus mengadakan pendamaian bagi orang itu di hadapan TUHAN, sehingga ia menerima pengampunan
atas perkara apa pun yang diperbuatnya sehingga ia bersalah."
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"Perintahkanlah kepada Harun dan anak-anaknya: Inilah hukum tentang korban bakaran. Korban bakaran itu
haruslah tinggal di atas perapian di atas mezbah semalam-malaman sampai pagi, dan api mezbah haruslah
dipelihara menyala di atasnya.
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Imam haruslah mengenakan pakaian lenannya, dan mengenakan celana lenan untuk menutup auratnya. Lalu ia

harus mengangkat abu yang ada di atas mezbah sesudah korban bakaran habis dimakan api, dan haruslah ia
membuangnya di samping mezbah.
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Kemudian haruslah ia menanggalkan pakaiannya dan mengenakan pakaian lain, lalu membawa abu itu ke luar
perkemahan ke suatu tempat yang tahir.

bt 2on PR - ~1Im mamT Ty URT 12
dan-menyalakan boleh-padam tidak di-atasnya akan-menyala mezbah di-atas Dan-api
H3518 H3808 H3344 H4196 HO784
o] oy T TR PR Wy meT T
korban-bakaran di-atasnya dan-menyusun pagi pada-pagi kayu imam di-atasnya
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Api yang di atas mezbah itu harus dijaga supaya terus menyala, jangan dibiarkan padam. Tiap-tiap pagi imam

harus menaruh kayu di atas mezbah, mengatur korban bakaran di atasnya dan membakar segala lemak korban
keselamatan di sana.
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Harus dijaga supaya api tetap menyala di atas mezbah, janganlah dibiarkan padam."
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"Inilah hukum tentang korban sajian. Anak-anak Harun haruslah membawanya ke hadapan TUHAN ke depan
mezbah.
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Setelah dikhususkan dari korban sajian itu segenggam tepung yang terbaik dengan minyak, serta seluruh
kemenyan yang di atas korban sajian itu, maka haruslah semuanya dibakar di atas mezbah sehingga baunya
menyenangkan sebagai bagian ingat-ingatannya bagi TUHAN.
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Selebihnya haruslah dimakan oleh Harun dan anak-anaknya; haruslah itu dimakan sebagai roti yang tidak beragi
di suatu tempat yang kudus, haruslah mereka memakannya di pelataran Kemah Pertemuan.

RN ORr pRm TEND Xp 17
itu Aku-telah-memberikan bagian-mereka beragi akan-dipanggang Tidak
HO853  H5414 HO644 H3808
PRGOS N DUTR v YN
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Janganlah itu dibakar beragi. Telah Kuberikan itu sebagai bagian mereka dari pada segala korban api-apian-Ku;
itulah bagian maha kudus, sama seperti korban penghapus dosa dan korban penghapus salah.
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Setiap laki-laki di antara anak-anak Harun haruslah memakannya; itulah suatu ketetapan untuk selamanya bagi
kamu turun-temurun; itulah bagianmu dari segala korban api-apian TUHAN. Setiap orang yang kena kepada
korban-korban itu menjadi kudus."
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TUHAN berfirman kepada Musa:
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"Inilah persembahan Harun dan anak-anaknya, yang harus dipersembahkan oleh mereka kepada TUHAN pada
hari ia diurapi: sepersepuluh efa tepung yang terbaik sebagai korban sajian yang tetap, setengahnya pada
waktu pagi dan setengahnya pada waktu petang.
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yang-menyenangkan bau engkau-akan-mempersembahkan kepingan sajian yang-dipanggang
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bagi-TUHAN
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Haruslah itu diolah di atas panggangan bersama-sama minyak, setelah teraduk haruslah engkau membawanya
dan mempersembahkannya sebagai korban sajian, sesudah dibakar dan berpotong-potong sebagai bau yang

menyenangkan bagi TUHAN.
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itu akan-membuatnya dari-anak-anaknya menggantikannya yang-diurapi Dan-imam
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akan-dibakar seluruhnya bagi-TUHAN selama-lamanya ketetapan
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Dan imam dari antara anak-anaknya yang diurapi sebagai penggantinya, haruslah mengolahnya; itulah suatu
ketetapan untuk selamanya. Seluruhnya haruslah dibakar bagi TUHAN.
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[para] boleh-dimakan tidak haruslah seluruhnya imam sajian Dan-setiap
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Tiap-tiap korban sajian dari seorang imam itu haruslah menjadi korban yang terbakar seluruhnya, janganlah

dimakan."
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TUHAN berfirman kepada Musa, demikian:


https://biblehub.com/hebrew/1696.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/4872.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/2088.htm
https://biblehub.com/hebrew/175.htm
https://biblehub.com/hebrew/7126.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/3117.htm
https://biblehub.com/hebrew/4886.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/6224.htm
https://biblehub.com/hebrew/374.htm
https://biblehub.com/hebrew/5560.htm
https://biblehub.com/hebrew/4503.htm
https://biblehub.com/hebrew/8548.htm
https://biblehub.com/hebrew/4276.htm
https://biblehub.com/hebrew/1242.htm
https://biblehub.com/hebrew/4276.htm
https://biblehub.com/hebrew/6153.htm
https://biblehub.com/hebrew/4227.htm
https://biblehub.com/hebrew/8081.htm
https://biblehub.com/hebrew/7246.htm
https://biblehub.com/hebrew/935.htm
https://biblehub.com/hebrew/8601.htm
https://biblehub.com/hebrew/4503.htm
https://biblehub.com/hebrew/7126.htm
https://biblehub.com/hebrew/7381.htm
https://biblehub.com/hebrew/5207.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/3548.htm
https://biblehub.com/hebrew/4899.htm
https://biblehub.com/hebrew/8478.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/2706.htm
https://biblehub.com/hebrew/5769.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/3632.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/4503.htm
https://biblehub.com/hebrew/3548.htm
https://biblehub.com/hebrew/3632.htm
https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/398.htm
https://biblehub.com/hebrew/1696.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/4872.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
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hukum Inilah dengan-berkata anak-anaknya dan-kepada Harun kep'ada Berbicaralah

H8451 H2063  HO0559 HO0413 H0175 HO0413 H1696
Clxivia moby IR WY Dippa nsern
akan-disembelih  korban-bakaran disembelih di-mana di-tempat korban-penghapus-dosa
H4725
N DUTR vIp mm b el
itu dari-yang-kudus maha-kudus TUHAN di-hadapan korban-penghapus-dosa
H1931  H6944 H6944 H3068 H6440

"Katakanlah kepada Harun dan anak-anaknya: Inilah hukum tentang korban penghapus dosa. Di tempat korban
bakaran disembelih, di situlah harus disembelih korban penghapus dosa di hadapan TUHAN. Itulah
persembahan maha kudus.
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di-tempat akan-memakannya itu yang-mempersembahkan-korban-penghapus-dosa Imam

H4725 HO0398 HO853  H2398 H3548
STy int Sy o8 |7
Pertemuan Kemah di-pelataran akan-dimakan yang-kudus
H4150 Ho168 H0398 H6918

Imam yang mempersembahkan korban penghapus dosa itulah yang harus memakannya; haruslah itu dimakan
di suatu tempat yang kudus, di pelataran Kemah Pertemuan.
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memercikkan dan-yang akan-menjadi-kudus dengan-dagingnya menyentuh yang  Setiap
H6942 H1320 H5060 H3605
Siphe  oR TR TN mRm v e
di-tempat engkau-akan-mencuci di-atasnya diperciki yang  pakaian di-atas dari-darahnya
H4725 H3526 H1818
U
yang-kudus
H6918

Setiap orang yang kena kepada daging korban itu menjadi kudus, dan bila darahnya ada yang tepercik kepada
sesuatu pakaian, haruslah engkau mencuci pakaian itu di suatu tempat yang kudus.

223 oy R i3 owmnowy o o 28
dalam-bejana dan-jika akan-dipecahkan di-dalamnya direbus yang tanah Dan-bejana
H3627 H7665 H1310 H2789  H3627
1=n== R Pt ar =R
dengan-air dan-dibilas dan-digosok direbus tembaga
H4325 H7857 H4838 H1310

Dan belanga tanah, tempat korban itu dimasak, haruslah dipecahkan, dan jikalau dimasak di dalam belanga
tembaga, haruslah belanga itu digosok dan dibasuh dengan air.
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dari-yang-kudus maha-kudus itu akan-memakannya di-antara-para-imam laki-laki  Setiap
H6944 H6944 HO853  HO0398 H3548 H2145 H3605

X7

itu

H1931

Setiap laki-laki di antara para imam haruslah memakannya; itulah persembahan maha kudus.


https://biblehub.com/hebrew/1696.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/175.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/2063.htm
https://biblehub.com/hebrew/8451.htm
https://biblehub.com/hebrew/4725.htm
https://biblehub.com/hebrew/6440.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/6944.htm
https://biblehub.com/hebrew/6944.htm
https://biblehub.com/hebrew/1931.htm
https://biblehub.com/hebrew/3548.htm
https://biblehub.com/hebrew/2398.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/398.htm
https://biblehub.com/hebrew/4725.htm
https://biblehub.com/hebrew/6918.htm
https://biblehub.com/hebrew/398.htm
https://biblehub.com/hebrew/168.htm
https://biblehub.com/hebrew/4150.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/5060.htm
https://biblehub.com/hebrew/1320.htm
https://biblehub.com/hebrew/6942.htm
https://biblehub.com/hebrew/1818.htm
https://biblehub.com/hebrew/3526.htm
https://biblehub.com/hebrew/4725.htm
https://biblehub.com/hebrew/6918.htm
https://biblehub.com/hebrew/3627.htm
https://biblehub.com/hebrew/2789.htm
https://biblehub.com/hebrew/1310.htm
https://biblehub.com/hebrew/7665.htm
https://biblehub.com/hebrew/3627.htm
https://biblehub.com/hebrew/1310.htm
https://biblehub.com/hebrew/4838.htm
https://biblehub.com/hebrew/7857.htm
https://biblehub.com/hebrew/4325.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/2145.htm
https://biblehub.com/hebrew/3548.htm
https://biblehub.com/hebrew/398.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/6944.htm
https://biblehub.com/hebrew/6944.htm
https://biblehub.com/hebrew/1931.htm
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Pertemuan Kemah ke dari-darahnya dibawa ya.n(_.:] korban-penghapus-dosa Dan-setiap
H4150 HO168 HO413  H1818 H0935 H3605
wN3 g Np U3 555
dengan-api boleh-dimakan tidak di-dalam-tempat-kudus untuk-mengadakan-pendamaian
HO784 H0398 H3808 H6944
2 pn
[para] akan-dibakar
H8313

Tetapi setiap korban penghapus dosa, yang dari darahnya dibawa sebagian ke dalam Kemah Pertemuan untuk
mengadakan pendamaian di dalam tempat kudus, janganlah dimakan, melainkan dibakar habis dengan api."


https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/935.htm
https://biblehub.com/hebrew/1818.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/168.htm
https://biblehub.com/hebrew/4150.htm
https://biblehub.com/hebrew/6944.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/398.htm
https://biblehub.com/hebrew/784.htm
https://biblehub.com/hebrew/8313.htm

